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Ask polite yes/no questions with ob: Wissen Sie, ob die Wohnung noch frei ist? Ich möchte
wissen, ob es einen Keller gibt.

Flat hunting, phone calls, emails to strangers: ob makes a question polite, and in German letters you'll use
it all the time.

words

word meaning example

ob whether, if (in questions)

Wissen Sie, ob die Wohnung noch frei
ist?
Do you know if the flat is still
available?

der Umzug move (house), removal (pl. Umzüge)
Der Umzug ist am Samstag.
The move is on Saturday.

einziehen to move in
Wann kann ich einziehen?
When can I move in?

das Erdgeschoss
ground floor (US: first floor) (pl.
Erdgeschosse)

Herr Krause wohnt im Erdgeschoss.
Herr Krause lives on the ground floor.

das Stockwerk floor, storey (pl. Stockwerke)
Das Haus hat fünf Stockwerke.
The building has five floors.

das Wohnzimmer living room (pl. Wohnzimmer)
Das Wohnzimmer hat einen Balkon.
The living room has a balcony.

das Schlafzimmer bedroom (pl. Schlafzimmer)
Das Schlafzimmer ist sehr ruhig.
The bedroom is very quiet.

der Keller cellar, basement (pl. Keller)
Die Fahrräder stehen im Keller.
The bikes are in the cellar.

die Garage garage (pl. Garagen)
Eine Garage brauche ich nicht.
I don't need a garage.

die Heizung heating; radiator (pl. Heizungen)
Die Heizung ist kaputt.
The heating is broken.

eng narrow, tight; close
Die Küche ist sehr eng.
The kitchen is very cramped.

die Nähe nearness; in der Nähe: nearby
Gibt es einen Supermarkt in der Nähe?
Is there a supermarket nearby?

nah near, close
Das Café ist ganz nah.
The café is really close.

pattern  wissen sie, ob …?: polite yes/no questions
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Wissen Sie / Ich möchte wissen / Ich frage, ob … verb at the end

A yes/no question (Ist die Wohnung frei?) can sit inside a longer sentence with ob (whether, if): Wissen
Sie, ob die Wohnung frei ist? Like weil and dass, ob sends the verb to the end. It sounds more polite
than a direct question, so it's perfect for emails, phone calls and strangers. Starters: Wissen Sie, ob …?
Können Sie mir sagen, ob …? Ich möchte wissen, ob … Ich weiß nicht, ob …

Können Sie mir sagen, ob es eine Garage gibt? Can you tell me if there's a garage?

Ich möchte wissen, ob die Heizung neu ist. I'd like to know if the heating is new.

Lena fragt, ob ich mitkomme. Lena's asking if I'm coming along.

Ich frage, ob ich ab November einziehen kann. I'm asking if I can move in from November.

dialogue  an ad in the next street

lena Anna, schnell! Hier ist eine neue Anzeige auf der Webseite: zwei Zimmer, zweiter
Stock, mit Balkon.
Anna, quick! Here's a new ad on the website: two rooms, second floor, with a balcony.

anna Wo ist die Wohnung? Weit weg?
Where's the flat? Far away?

lena Nein, ganz nah, in der Nähe vom Café! In der nächsten Straße. Wohnzimmer,
Schlafzimmer, Küche, Bad. Ab November frei.
No, really close, near the café! In the next street. Living room, bedroom, kitchen, bathroom. Available from

November.

anna Toll! Aber ich weiß nicht, ob es einen Keller gibt. Und ob die Heizung gut ist. Im
Winter ist das wichtig.
Great! But I don't know if there's a cellar. And if the heating is good. That's important in winter.

lena Dann schreib eine E-Mail und frag!
Then write an email and ask!

anna Okay. Hör zu: „Guten Tag, ich habe Ihre Anzeige gelesen. Ist die Wohnung im
zweiten Stock noch frei? Ich möchte gern wissen, ob es einen Keller gibt und ob
die Heizung neu ist. Können Sie mir auch sagen, ob ich ab November einziehen
kann? Ich arbeite seit einem Monat in einer Firma in Berlin. Viele Grüße, Anna“
OK. Listen: “Hello, I've read your ad. Is the flat on the second floor still available? I'd like to know if there's a cellar

and if the heating is new. Can you also tell me if I can move in from November? I've been working at a firm in

Berlin for a month. Best wishes, Anna”

lena Sehr gut, das ist fast eine Bewerbung! Frag auch, ob es eine Garage gibt und ob
du den Vertrag vorher herunterladen kannst.
Very good, that's almost an application! Ask if there's a garage too, and if you can download the contract

beforehand.

anna Eine Garage? Ich habe kein Auto, nur ein Fahrrad! Aber hier ist noch eine
Anzeige: drei Zimmer, das Schlafzimmer ist ein bisschen eng.
A garage? I haven't got a car, only a bike! But here's another ad: three rooms, the bedroom's a bit cramped.

lena In welchem Stockwerk? Ach, im Erdgeschoss, ohne Balkon … Schreib trotzdem!
Which floor? Oh, the ground floor, no balcony … Write anyway!

anna Ja. Und wenn es klappt: Wer hilft mir beim Umzug?
Yes. And if it works out: who's going to help me move?

lena Ich! Und bei mir musst du nicht kündigen: Das Sofa ist bis November frei.
Me! And you don't have to give notice at my place: the sofa is free until November.

anna Danke! Mein Gehalt ist nicht hoch, aber ich habe eine Stelle in einer Firma. Das
ist für eine Wohnung notwendig.
Thanks! My salary isn't high, but I have a job at a firm. That's necessary for a flat.
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spell it  cover the word, write it, check

whether, if (in questions) ob

move (house), removal der Umzug

to move in einziehen

ground floor (US: first floor) das Erdgeschoss

floor, storey das Stockwerk

living room das Wohnzimmer

good to know · ob or wenn? ob = whether (a yes/no question inside a sentence); wenn = if (a condition)
or when. Ich weiß nicht, ob er kommt. Wenn er kommt, koche ich. Floors: das Erdgeschoss (ground
floor), der erste Stock, der zweite Stock … Das Stockwerk is the formal word. In der Nähe = nearby; in der
Nähe vom Bahnhof = near the station.

Wissen Sie, ob …? Können Sie mir sagen, ob …? You can now ask anyone anything, politely. Viel Glück
bei der Wohnungssuche!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Compare two things: Die Wohnung ist größer, aber dunkler. Sie ist nicht so groß wie die andere.

Choosing a flat, a phone or a café means comparing. With -er + als and so … wie you can weigh up anything.

words

word meaning example

dunkel dark
Im Winter ist es um vier Uhr dunkel.
In winter it's dark at four.

bequem comfortable
Das Sofa ist sehr bequem.
The sofa is very comfortable.

modern modern
Die Küche ist ganz modern.
The kitchen is very modern.

praktisch practical, handy
Ein Keller ist sehr praktisch.
A cellar is very handy.

der Unterschied difference (pl. Unterschiede)
Was ist der Unterschied?
What's the difference?

vergleichen to compare
Wir vergleichen die zwei Wohnungen.
We're comparing the two flats.

anders different(ly)
Die zweite Wohnung ist ganz anders.
The second flat is completely different.

die Vermieterin landlady (pl. Vermieterinnen)
Die Vermieterin ist sehr nett.
The landlady is very nice.

das Zentrum centre, city centre (pl. Zentren)
Die Wohnung liegt nicht im Zentrum.
The flat isn't in the centre.

direkt direct(ly); right (next to, by)
Die Haltestelle ist direkt vor dem Haus.
The stop is right in front of the building.

die Seite side; page (pl. Seiten)
Das Café ist auf der anderen Seite.
The café is on the other side.

verschieden different, various
Die Wohnungen sind sehr verschieden.
The flats are very different.

das Gegenteil opposite (pl. Gegenteile)
Das Gegenteil von hell ist dunkel.
The opposite of light is dark.

pattern  größer als, so hell wie: comparing

adjective + er als or: so + adjective + wie

To compare, add -er to the adjective and use als (than): hell → heller als, modern → moderner als. Short
words often take an umlaut: groß → größer, alt → älter, nah → näher. Some drop an e: dunkel →
dunkler, teuer → teurer. Irregular: gut → besser, gern → lieber, viel → mehr. To say “as … as”, use so …
wie: so hell wie, nicht so groß wie. Never use mehr for -er words: größer, not “mehr groß”.

Die Wohnung im zweiten Stock ist heller als die im Erdgeschoss. The second-floor flat

is brighter than the one on the ground floor.

Berlin ist größer als Hamburg. Berlin is bigger than Hamburg.

Die Miete ist nicht so hoch wie im Zentrum. The rent isn't as high as in the centre.

Ich finde die kleine Wohnung besser. I think the small flat is better.

dialogue  two flats

wishyou.today
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jonas Und? Wie waren die zwei Wohnungen?
Well? How were the two flats?

anna Sie sind sehr verschieden. Die Wohnung im Erdgeschoss ist größer und billiger,
aber ganz anders: viel dunkler. Sie hat sogar eine Garage, aber ich habe ja kein
Auto!
They're very different. The ground-floor flat is bigger and cheaper, but completely different: much darker. It even

has a garage, but I haven't got a car!

lena Und sie ist näher am Zentrum, direkt am Park.
And it's closer to the centre, right by the park.

anna Ja, aber im Schlafzimmer war es so dunkel! Die Wohnung im zweiten Stock ist
das Gegenteil: kleiner, aber viel heller.
Yes, but the bedroom was so dark! The second-floor flat is the opposite: smaller, but much brighter.

jonas Und teurer?
And more expensive?

anna Fünfzig Euro teurer. Aber die Küche ist moderner und praktischer, und das Bad
ist schöner, auch wenn es ein bisschen eng ist. Die Heizung ist auch neu.
Fifty euros more. But the kitchen is more modern and more practical, and the bathroom is nicer, even if it's a bit

narrow. The heating is new too.

lena Und sie liegt ganz in meiner Nähe, in der nächsten Straße, auf der anderen Seite
vom Café!
And it's right near me, in the next street, on the other side of the café!

jonas Wie ist die Vermieterin?
What's the landlady like?

anna Sehr nett. Sie sagt, das Schlafzimmer liegt hinten, deshalb ist es ruhiger als die
Zimmer an der Straße. Ich kann schon am ersten November einziehen.
Very nice. She says the bedroom is at the back, so it's quieter than the rooms on the street side. I can move in as

early as the first of November.

jonas Dann vergleichen wir mal: hell, ruhig, modern, mit Balkon und nah bei Lena.
Keine Frage! Die Wohnung ist nicht so groß wie die andere, aber bequem. Ich
finde sie besser!
Then let's compare: bright, quiet, modern, with a balcony and close to Lena. No question! The flat isn't as big as

the other one, but it's comfortable. I think it's better!

lena Dann ist die Situation klar!
Then the situation is clear!

anna Genau. Und der Umzug ist schnell gemacht: Ich habe ja nur einen Koffer!
Exactly. And the move is quickly done: I've only got one suitcase!

spell it  cover the word, write it, check

dark dunkel

comfortable bequem

modern modern

practical, handy praktisch

difference der Unterschied

to compare vergleichen
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good to know · anders = different(ly): Die zwei Wohnungen sind ganz anders. anders als = different
from. verschieden = different (from each other), various: verschiedene Wohnungen. direkt am Park =
right by the park; direkt is a handy word for “right”: direkt vor dem Haus. als has two jobs: after a
comparative it means than (größer als, heller als), and before a clause it means when (Als ich klein war,
…). After a comparative never use wenn or wie.

Größer, heller, besser: you can compare flats, cafés and cities now. Welche Wohnung findest du
schöner?
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say where things are and where they go: Wohin? In die Küche. Wo? In der Küche.

Moving house is one long list of where and where to. The two-way prepositions are the key: Akkusativ for
movement, Dativ for place.

words

word meaning example

hinter behind
Der Garten ist hinter dem Haus.
The garden is behind the building.

neben next to, beside
Lena wohnt neben dem Park.
Lena lives next to the park.

gegenüber opposite
Gegenüber vom Haus ist eine Bäckerei.
Opposite the building there's a bakery.

nebenan next door
Wer wohnt nebenan?
Who lives next door?

drüben over there
Da drüben ist die Haltestelle.
The stop is over there.

drinnen inside, indoors
Es regnet, wir bleiben drinnen.
It's raining, we're staying indoors.

vorn at the front
Die Küche ist vorn, das Schlafzimmer hinten.
The kitchen is at the front, the bedroom at the back.

packen to pack
Ich packe meinen Koffer.
I'm packing my suitcase.

einpacken to pack (up); to wrap
Hast du die Tassen eingepackt?
Have you packed the cups?

auspacken to unpack
Wir packen morgen aus.
We'll unpack tomorrow.

tragen to carry; to wear
Kannst du den Koffer tragen?
Can you carry the suitcase?

her here (towards the speaker)
Komm her!
Come here!

hin there (away from the speaker)
Die Party ist um acht. Gehst du hin?
The party's at eight. Are you going?

pattern  in der küche, in die küche: where? and where to?

Wohin? → Akkusativ (in die Küche) Wo? → Dativ (in der Küche)

Nine prepositions take two cases: in, an, auf, über, unter, vor, hinter, neben, zwischen. When something
moves to a place (Wohin?), use the Akkusativ: Bring die Tasche in die Küche. When something is at a
place (Wo?), use the Dativ: Die Tasche ist in der Küche. Short forms: in das → ins, in dem → im, an dem
→ am.

Wohin? In die Küche. Wo? In der Küche. Where to? Into the kitchen. Where? In the kitchen.

Der Koffer liegt unter dem Bett. The suitcase is under the bed.

Bring den Stuhl ins Wohnzimmer! Take the chair into the living room!

Wir haben den Schrank nach oben getragen. We carried the wardrobe upstairs.

dialogue  moving day

wishyou.today
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lena Anna, hast du alles eingepackt? Jonas wartet unten mit dem Auto.
Anna, have you packed everything? Jonas is waiting downstairs with the car.

anna Fast! Ich packe nur noch meine Tassen ein. Der Koffer steht neben der Tür.
Almost! I'm just packing my cups. The suitcase is by the door.

jonas Tom, komm her! Wir tragen zuerst das Bett. Vorn ist es schwer, hinten ist es
leicht.
Tom, come here! We'll carry the bed first. It's heavy at the front, light at the back.

tom Dann trage ich hinten! Zwei Stockwerke mit dem Bett, das wird schwer.
Then I'll carry the back! Two floors with the bed, that's going to be heavy.

ben Anna, wohin kommt der Schrank? Ins Schlafzimmer?
Anna, where does the wardrobe go? In the bedroom?

anna Ja, ins Schlafzimmer, hinter die Tür. Und der Tisch kommt in die Küche, ans
Fenster.
Yes, in the bedroom, behind the door. And the table goes in the kitchen, by the window.

yuki Und die Taschen? Bringe ich sie auf den Balkon?
And the bags? Shall I take them onto the balcony?

anna Nein, die bleiben drinnen! Draußen regnet es. Bring sie ins Wohnzimmer, in die
Ecke.
No, they're staying inside! It's raining outside. Take them into the living room, into the corner.

lena Was für ein Unterschied zu meinem Wohnzimmer! Hier ist alles so modern und
praktisch.
What a difference from my living room! Everything here is so modern and practical.

anna Ja, alles ist anders hier. Aber dein Sofa war auch bequem!
Yes, everything's different here. But your sofa was comfortable too!

ben Wer wohnt eigentlich nebenan? Und da drüben, im Haus gegenüber?
Who actually lives next door? And over there, in the building opposite?

anna Nebenan wohnt eine Familie mit zwei Kindern, und gegenüber ist eine Bäckerei.
Heute packe ich nichts mehr aus: Ich lade euch alle zum Essen ein! Kommt ihr
mit?
A family with two children lives next door, and there's a bakery opposite. I'm not unpacking anything else today:

I'm taking you all out to eat! Are you coming?

tom Zum Essen? Da gehe ich gern hin!
To eat? I'm definitely going to that!

spell it  cover the word, write it, check

behind hinter

next to, beside neben

opposite gegenüber

next door nebenan

over there drüben

inside, indoors drinnen

good to know · her (towards me) and hin (away from me) also live inside question words: Woher
kommst du? Wohin gehst du? drinnen (inside) and draußen (outside); vorn (at the front) and hinten
(at the back); nebenan (next door) and gegenüber (opposite). Wohin kommt das? is everyday German
for “Where does this go?”
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Wohin? Wo? In die Küche, in der Küche: the hardest little endings of German, and you've just carried
them up two floors. Glückwunsch zur neuen Wohnung!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning



10wishyou.today · learning · German A2 · free at wishyou.today/learning

Say where you put things and where they are: Ich stelle die Lampe neben das Bett. Die Lampe
steht neben dem Bett.

German has different verbs for putting things upright, flat or hanging, and for where they then are. With
them, setting up a flat (or finding your keys) gets easy.

words

word meaning example

hängen to hang (up); to be hanging
Ich hänge das Bild über das Sofa.
I'm hanging the picture above the sofa.

setzen to put; sich setzen: to sit down
Setz dich bitte!
Please sit down!

die Lampe lamp (pl. Lampen)
Die Lampe steht neben dem Bett.
The lamp is next to the bed.

das Poster poster (pl. Poster)
Das Poster hängt über dem Bett.
The poster is hanging above the bed.

das Plakat poster, placard (pl. Plakate)
Das Plakat hängt an der Tür.
The poster is hanging on the door.

leer empty
Die Wohnung ist noch leer.
The flat is still empty.

voll full
Der Schrank ist schon voll.
The wardrobe is already full.

weich soft
Das Bett ist schön weich.
The bed is nice and soft.

hart hard
Das Sofa ist zu hart.
The sofa is too hard.

rund round
Ich möchte einen runden Tisch.
I'd like a round table.

heraus out (towards the speaker)
Nimm die Bücher aus dem Koffer heraus.
Take the books out of the suitcase.

herein in (towards the speaker)
Herein! Die Tür ist auf.
Come in! The door's open.

alphabetisch alphabetical(ly)
Ich stelle die Bücher alphabetisch in den Schrank.
I put the books in the cupboard in alphabetical order.

pattern  stellen or stehen, legen or liegen, hängen

wishyou.today
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stellen · legen · hängen · setzen + Akkusativ

→ stehen · liegen · hängen · sitzen + Dativ

Putting something somewhere (movement, Wohin?) and where it then is (place, Wo?) are different
verbs. Upright: stellen → stehen (Ich stelle die Lampe auf den Tisch. Die Lampe steht auf dem Tisch.).
Flat: legen → liegen. Hanging: hängen → hängen (the same verb for both). People sitting: sich setzen →
sitzen. The movement verbs take the Akkusativ after in, auf, an …; the place verbs take the Dativ.

Ich lege das Buch auf den Tisch. Jetzt liegt es auf dem Tisch. I put the book on the table.

Now it's lying on the table.

Wir hängen das Plakat an die Tür. We're hanging the poster on the door.

Setz dich auf den Stuhl! Sit down on the chair!

Die Bücher stehen alphabetisch im Schrank. The books are in alphabetical order in the

cupboard.

dialogue  where does it go?

lena So, wohin stellen wir den runden Tisch?
Right, where shall we put the round table?

anna In die Küche, vor das Fenster. Dann sitze ich morgens in der Sonne.
In the kitchen, in front of the window. Then I can sit in the sun in the mornings.

lena Gute Idee. Und die Lampe?
Good idea. And the lamp?

anna Die stellen wir neben das Bett. Und das Poster hänge ich über das Bett.
We'll put that next to the bed. And I'll hang the poster above the bed.

lena Und die Taschen? Stellen wir sie hinter die Tür?
And the bags? Shall we put them behind the door?

anna Ja. Auspacken kann ich auch morgen.
Yes. I can unpack tomorrow as well.

lena Und mein Plakat? Das Plakat von meiner Gruppe!
And my poster? The poster of my band!

anna Das hängt natürlich im Wohnzimmer, an der Tür, gegenüber vom Fenster! Setz
dich. Das Bett ist schön weich.
That'll hang in the living room, of course, on the door, opposite the window! Do sit down. The bed's nice and soft.

lena Ja, das Bett ist weich, der Stuhl ist das Gegenteil: so hart! Und die Bücher? Der
Schrank ist ja noch leer.
Yes, the bed's soft, the chair's the opposite: so hard! And the books? The cupboard's still empty.

anna Nimm sie bitte aus dem Koffer heraus und gib sie her. Ich stelle sie
alphabetisch in den Schrank.
Please take them out of the suitcase and hand them over. I'll put them in the cupboard in alphabetical order.

lena Alphabetisch? Das ist so Anna! Oh, da ist jemand an der Tür.
Alphabetically? That's so you, Anna! Oh, there's someone at the door.

anna Herein! Die Tür ist auf.
Come in! The door's open.

jonas Hallo! Ich bringe Kuchen. Draußen ist es kalt, aber hier drinnen ist es schön
warm. Oh, der Koffer ist ja noch ganz voll!
Hi! I've brought cake. It's cold outside, but nice and warm in here. Oh, the suitcase is still completely full!

spell it  cover the word, write it, check

to hang (up); to be hanging hängen
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to put; sich setzen: to sit down setzen

lamp die Lampe

poster das Poster

poster, placard das Plakat

empty leer

good to know · Upright things stand (stehen): bottles, books on a shelf, lamps, even plates in a
cupboard. Flat things lie (liegen): a book on a table, a towel, keys. Herein! is what you call out when
someone knocks. In speech: Komm rein! (rein = herein). das Plakat is a big printed poster (a concert, an
ad); das Poster is the one on your bedroom wall.

Stellen, legen, hängen, setzen: your new flat is ready, and so is your German. Herein!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Tell friends and strangers what to do: Räumt bitte auf! Machen Sie bitte die Tür zu!

Requests to a group of friends (ihr) and to strangers (Sie) have their own forms. You'll find the Sie-form on
every sign and in every set of house rules.

words

word meaning example

aufräumen to tidy up
Räumt bitte auf!
Please tidy up!

putzen to clean
Ich putze das Bad.
I'm cleaning the bathroom.

die Wäsche washing, laundry
Die Wäsche hängt auf dem Balkon.
The washing is hanging on the balcony.

der Müll rubbish, trash
Bringst du den Müll nach unten?
Will you take the rubbish down?

sauber clean
Die Küche ist wieder sauber.
The kitchen is clean again.

schmutzig dirty
Das Fenster ist schmutzig.
The window is dirty.

der Haushalt household; housework (pl. Haushalte)
Im Haushalt hilft Tom nicht gern.
Tom doesn't like helping with the housework.

das Geschirr dishes, crockery
Das Geschirr ist noch schmutzig.
The dishes are still dirty.

die Seife soap (pl. Seifen)
Im Bad gibt es keine Seife.
There's no soap in the bathroom.

das Handtuch towel (pl. Handtücher)
Die Handtücher liegen im Schrank.
The towels are in the cupboard.

aufmachen to open
Mach bitte das Fenster auf!
Please open the window!

zumachen to close, shut
Macht bitte die Tür zu!
Please shut the door!

nirgends nowhere
Ich finde den Schlüssel nirgends.
I can't find the key anywhere.

pattern  räumt auf! machen sie zu!: telling friends and strangers
what to do

du: Räum auf! ihr: Räumt auf! Sie: Räumen Sie auf!

To tell several friends what to do, use the ihr-form of the verb without ihr: Räumt auf! Putzt das Bad!
Macht das Fenster zu! To a stranger (or several), use the Sie-form with Sie after the verb: Räumen Sie
auf! Machen Sie die Tür zu! Separable particles go to the end, as always. Add bitte to sound friendly.
sein is irregular: Seid leise! Seien Sie leise!

Macht bitte das Fenster auf! Please open the window!

Putzen Sie bitte die Treppe! Please clean the stairs!

Legt die Handtücher in den Schrank! Put the towels in the cupboard!

Bringt den Müll nach unten! Take the rubbish downstairs!

wishyou.today

housework
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dialogue  cleaning day

anna Danke, dass ihr da seid! Die Wohnung ist so schmutzig. Tom, du putzt das Bad.
Yuki, du die Küche. Und ich räume das Wohnzimmer auf. Dann hängen wir noch
das Plakat an die Tür.
Thanks for coming! The flat is so dirty. Tom, you clean the bathroom. Yuki, you do the kitchen. And I'll tidy the

living room. Then we'll hang the poster on the door too.

tom Schmutzig? Ich sehe nichts. Und im Haushalt bin ich nicht so gut.
Dirty? I can't see anything. And I'm not much good at housework.

yuki Hier ist nirgends Seife! Und das Geschirr ist auch noch schmutzig.
There's no soap anywhere! And the dishes are still dirty too.

anna Die Seife ist im Bad, neben den Handtüchern. Oh nein, die Handtücher liegen
noch im Koffer!
The soap is in the bathroom, next to the towels. Oh no, the towels are still in the suitcase!

tom Ich habe wirklich keine Lust, das Bad zu putzen.
I really don't feel like cleaning the bathroom.

yuki Tom! Mach das Fenster auf und fang an! Nimm erst die Handtücher aus dem
Koffer heraus. Und vergiss nicht, den Müll nach unten zu bringen.
Tom! Open the window and get started! First take the towels out of the suitcase. And don't forget to take the

rubbish downstairs.

anna Ihr zwei, hört mal! Hier ist die Hausordnung von unten: „Machen Sie bitte
abends um zehn die Tür unten zu. Waschen Sie am Sonntag keine Wäsche.
Bringen Sie den Müll nicht in den Keller. Seien Sie bitte von 22 bis 6 Uhr leise.“
You two, listen! Here are the house rules from downstairs: “Please shut the front door at ten in the evening. Don't

do any washing on Sundays. Don't take rubbish into the cellar. Please be quiet from 10 pm to 6 am.”

tom Keine Wäsche am Sonntag? Das ist ja wie in der Schule!
No washing on Sundays? It's like being at school!

yuki Das ist ganz normal in Deutschland. So, das Bad ist sauber, die Küche auch.
Habt ihr schon aufgeräumt?
That's completely normal in Germany. Right, the bathroom's clean, the kitchen too. Have you tidied up yet?

anna Fast! Macht bitte das Fenster zu, es ist kalt. Dann setzt euch, es gibt Kaffee und
Kuchen.
Almost! Please shut the window, it's cold. Then sit down, there's coffee and cake.

tom Wann kommt eigentlich der Handwerker wegen der Lampe im Bad?
When is the tradesman actually coming about the lamp in the bathroom?

anna Am Freitag um zehn. Da arbeite ich ja zu Hause.
On Friday at ten. I work from home then.

spell it  cover the word, write it, check

to tidy up aufräumen

to clean putzen

washing, laundry die Wäsche

rubbish, trash der Müll

clean sauber

dirty schmutzig



15wishyou.today · learning · German A2 · free at wishyou.today/learning

good to know · aufmachen and zumachen are the everyday words for öffnen and schließen: Mach die
Tür zu! die Wäsche is the washing (laundry); Wäsche waschen = to do the washing. Many German
buildings have a Hausordnung (house rules) on the noticeboard: quiet hours (often 22–6 and Sunday),
rubbish and bikes.

Räumt auf! Putzen Sie! You can give orders politely now, to friends and strangers. Und jetzt: Kaffee!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Ask to borrow things and say who gets what: Kannst du mir dein Gerät leihen? Ich leihe es dir
gern.

Lending, giving, showing: these verbs have two objects, a person and a thing. Getting their order right
makes your German sound easy and natural.

words

word meaning example

bauen to build
Wer hat das Haus gebaut?
Who built the house?

renovieren to renovate, redecorate
Die Vermieterin hat die Küche renoviert.
The landlady has renovated the kitchen.

das Gerät device, appliance; tool (pl. Geräte)
Wie heißt das Gerät auf Deutsch?
What's this device called in German?

der Apparat device; telephone (pl. Apparate)
Wer ist am Apparat?
Who's speaking? (on the phone)

der Stift pen, pencil (pl. Stifte)
Kannst du mir einen Stift leihen?
Can you lend me a pen?

leihen to lend; to borrow
Ich leihe dir mein Fahrrad.
I'll lend you my bike.

teilen to share; to divide
Wir teilen uns die Arbeit.
We're sharing the work.

ziehen to pull; to move (house)
Ziehen Sie die Tür!
Pull the door!

offen open
Das Fenster ist offen.
The window is open.

wach awake
Bist du schon wach?
Are you awake yet?

wecken to wake (someone) up
Weck mich bitte um sieben!
Please wake me at seven!

eigen own
Endlich habe ich eine eigene Wohnung!
At last I've got a flat of my own!

herstellen to make, produce
Die Firma stellt Möbel her.
The company makes furniture.

pattern  kannst du mir den stift leihen?: two objects

verb person (Dativ) thing (Akkusativ)

Verbs like geben, leihen, zeigen, bringen, schicken and erklären have two objects: the person (Dativ)
and the thing (Akkusativ). With two nouns, or a pronoun and a noun, the person usually comes first: Ich
leihe dir das Gerät. Ich gebe meinem Bruder den Schlüssel. When both are pronouns, the thing comes
first: Ich leihe es dir. Ich gebe ihn ihm.

Ich gebe dir den Schlüssel. I'll give you the key.

Ich gebe ihn dir morgen. I'll give it to you tomorrow.

Jonas leiht Anna sein Gerät. Jonas is lending Anna his tool.

Zeig mir bitte die Wohnung! Show me the flat, please!

wishyou.today

do it yourself
German A2 in 62 days

unit 3 · a home of my own

learning

day 22
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dialogue  can you lend me…?

jonas Hallo? Jonas am Apparat.
Hello? Jonas speaking.

anna Hallo, Jonas, hier ist Anna. Ich will die Lampe über den Tisch hängen und den
Schrank bauen. Kannst du mir dein Gerät leihen?
Hi, Jonas, it's Anna. I want to hang the lamp above the table and build the wardrobe. Can you lend me your tool?

jonas Klar, ich leihe es dir gern. Ich bringe es dir heute Abend. Und frag Ben: Er hilft dir
sicher.
Sure, I'm happy to lend it to you. I'll bring it round this evening. And ask Ben: I'm sure he'll help you.

ben Guten Morgen! Bist du schon wach? Es ist acht Uhr!
Morning! Are you awake yet? It's eight o'clock!

anna Ja, mein Handy hat mich um sieben geweckt. Kaffee? Das Fenster ist offen, das
Wetter ist so schön.
Yes, my phone woke me at seven. Coffee? The window's open, the weather is so lovely.

ben Gern. Das ist der Schrank? Mein Onkel stellt Möbel her, ich kenne das! Gib mir
bitte den Stift.
Yes, please. Is that the wardrobe? My uncle makes furniture, I know how this works! Pass me the pencil, please.

anna Hier. Und das Gerät von Jonas liegt auf dem Tisch.
Here you are. And Jonas's tool is on the table.

ben Gut. Wir teilen uns die Arbeit: Ich baue den Schrank, und du hängst die Lampe
über den Tisch. Zieh mal hier, Anna! … So, der Schrank steht!
Good. We'll share the work: I'll build the wardrobe, and you hang the lamp above the table. Pull here, Anna! …

There, the wardrobe's standing!

anna Super! Die Vermieterin hat gesagt, das Haus ist alt, aber gut renoviert. Endlich
habe ich eine eigene Wohnung! Heute Nachmittag räume ich noch die Küche
auf und putze das Bad.
Great! The landlady said the building is old, but well renovated. At last I've got a flat of my own! This afternoon I'll

still tidy the kitchen and clean the bathroom.

ben Meine Hände sind ganz schmutzig. Hast du Seife?
My hands are really dirty. Have you got soap?

anna Im Bad, neben dem Handtuch.
In the bathroom, next to the towel.

ben Und jetzt die Lampe. Das Gerät ist laut … Hoffentlich schläft im Haus niemand
mehr.
And now the lamp. The tool is loud … Let's hope nobody in the building is still asleep.

spell it  cover the word, write it, check

to build bauen

to renovate, redecorate renovieren

device, appliance; tool das Gerät

device; telephone der Apparat

pen, pencil der Stift

to lend; to borrow leihen

good to know · leihen works both ways: Ich leihe dir das Buch (I lend). Ich leihe mir ein Buch (I borrow).
am Apparat = speaking (on the phone): Hier ist Jonas am Apparat. A bit old-fashioned, but still
common. wecken = to wake someone up; aufwachen = to wake up yourself. der Wecker = the alarm
clock.
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Ich leihe es dir, gib mir den Stift: two little objects, and you can borrow anything. Viel Spaß beim
Bauen!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about neighbours and people in general: jemand, niemand, einige, manche, man.
Entschuldigung, störe ich?

Every building has its rules and its characters. Words like einige, manche and jemand let you talk about
people without naming anyone, which is exactly what neighbours do.

words

word meaning example

der Nachbar neighbour (man) (pl. Nachbarn)
Mein Nachbar ist sehr ruhig.
My neighbour is very quiet.

die Nachbarin neighbour (woman) (pl. Nachbarinnen)
Die Nachbarin hat einen Hund.
The neighbour has a dog.

der Rentner pensioner, retired man (pl. Rentner)
Herr Krause ist Rentner.
Herr Krause is retired.

die Rentnerin pensioner, retired woman (pl. Rentnerinnen)
Meine Oma ist Rentnerin.
My grandma is retired.

stören to disturb, bother
Entschuldigung, störe ich?
Sorry, am I disturbing you?

die Ruhe quiet, peace; rest
Ich brauche ein bisschen Ruhe.
I need a bit of peace and quiet.

beschweren sich beschweren: to complain
Der Nachbar hat sich beschwert.
The neighbour has complained.

schimpfen to grumble, tell off
Herr Krause schimpft über die Fahrräder.
Herr Krause is grumbling about the bikes.

streng strict
Unser Lehrer ist sehr streng.
Our teacher is very strict.

freundlich friendly
Die Nachbarn sind sehr freundlich.
The neighbours are very friendly.

einige some, a few; einiges: quite a lot
Einige Nachbarn haben einen Hund.
Some of the neighbours have a dog.

manche some, many a
Manche Leute sind nie zu Hause.
Some people are never at home.

überall everywhere
Überall liegen Sachen.
There are things lying everywhere.

pattern  jemand, niemand, einige, manche: someone, no one, some

jemand · niemand · etwas · nichts einige · manche · viele · alle man

To talk about people or things without naming them: jemand (someone), niemand (no one), etwas
(something), nichts (nothing). In the Akkusativ: jemanden, niemanden. For a group: alle (all), viele
(many), einige (some, a few), manche (some, not all, often with a little criticism). man (one, you,
people) talks about everyone at once: Am Sonntag ist man leise.

Kennst du jemanden im Haus? Do you know anyone in the building?

Niemand war zu Hause. Nobody was at home.

Einige Nachbarn haben Kinder. Some of the neighbours have children.

Manche Leute sind nie zufrieden. Some people are never satisfied.

wishyou.today
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dialogue  herr krause

krause Guten Morgen. Krause, aus dem Erdgeschoss. Ich bin Ihr Nachbar.
Good morning. Krause, from the ground floor. I'm your neighbour.

anna Guten Morgen! Freut mich, ich bin Anna. Ist etwas passiert?
Good morning! Pleased to meet you, I'm Anna. Has something happened?

krause Junge Frau, heute ist Sonntag. Am Sonntag brauchen wir alle Ruhe. Das Gerät
hat mich um acht geweckt! Ihr Fenster ist offen, und hier oben ist es so laut!
Young lady, today is Sunday. On Sundays we all need peace and quiet. The tool woke me at eight! Your window is

open, and it's so loud up here!

anna Oh, es tut mir leid! Es ist meine erste eigene Wohnung, und wir bauen einen
Schrank. Stören wir Sie?
Oh, I'm sorry! It's my first flat of my own, and we're building a wardrobe. Are we disturbing you?

krause Ja, Sie stören. Einige Nachbarn haben schon geschimpft, und die Nachbarin von
nebenan hat sich beschwert. Und manche Leute stellen ihre Fahrräder und
sogar den Müll vor die Tür …
Yes, you are. Some of the neighbours have already been grumbling, and the lady next door has complained. And

some people put their bikes and even the rubbish in front of the door …

ben Das ist mein Fahrrad. Entschuldigung! Ich stelle es sofort in den Keller.
That's my bike. Sorry! I'll put it in the cellar right away.

krause Danke. Ich bin Rentner, früher war ich Mechaniker, und ich beschwere mich
nicht gern. Aber die Hausordnung ist streng: keine Wäsche am Sonntag, und
das ist gut so.
Thank you. I'm retired, I used to be a mechanic, and I don't like complaining. But the house rules are strict: no

washing on Sundays, and that's a good thing.

anna Natürlich. Wir machen jetzt Pause. Möchten Sie einen Kaffee?
Of course. We'll take a break now. Would you like a coffee?

krause Einen Kaffee? Das ist sehr freundlich. Aber nur eine Tasse. Ich muss mich um
meine Blumen kümmern.
A coffee? That's very kind. But just one cup. I have to look after my flowers.

anna Die Blumen im Garten sind von Ihnen? Sie sind überall, so schön! Meine Oma
ist auch Rentnerin, und sie liebt ihren Garten.
The flowers in the garden are yours? They're everywhere, so lovely! My grandma is retired too, and she loves her

garden.

spell it  cover the word, write it, check

neighbour (man) der Nachbar

neighbour (woman) die Nachbarin

pensioner, retired man der Rentner

pensioner, retired woman die Rentnerin

to disturb, bother stören

quiet, peace; rest die Ruhe

good to know · schimpfen = to grumble, moan, or tell someone off; sich beschweren = to make an
official complaint (bei the landlord, über the noise). der Nachbar adds -n in every case but one: der
Nachbar, den Nachbarn, dem Nachbarn, die Nachbarn. Sundays in Germany are Ruhetag: no drilling, no
hammering, ideally no loud music.
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Jemand, niemand, einige, manche: you can talk about the whole building now. And a cup of coffee
makes friends of almost anyone.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow a move from start to finish: read Anna's email home, and talk about rooms,
comparisons, where things go, housework and neighbours.

Everything from this unit in one story: ob, comparisons, the two-way prepositions, stellen and legen, the
imperative, two objects and jemand, einige, manche. If you can follow Anna's move, you can talk about your
own home.

chapter 1  an email to canada

lena Was schreibst du da?
What are you writing there?

anna Eine E-Mail an meine Eltern. Hör mal:
An email to my parents. Listen:

anna „Liebe Mama, lieber Papa, endlich habe ich eine eigene Wohnung! Am 1.
November bin ich eingezogen. Sie liegt im zweiten Stock, ganz nah bei Lena, in
der nächsten Straße. Sie ist kleiner als die Wohnung im Erdgeschoss, aber viel
heller und moderner. Die Küche ist praktisch, und die Vermieterin hat das Bad
renoviert. Das Wohnzimmer hat einen Balkon, und das Schlafzimmer liegt
hinten, deshalb ist es ruhig. Im Keller ist Platz für mein Fahrrad, eine Garage
brauche ich nicht, und die Heizung ist neu. Beim Umzug haben meine Freunde
alles getragen, und am Sonntag haben wir den Schrank gebaut. Unten im
Erdgeschoss wohnt Herr Krause, ein Rentner. Er ist ein bisschen streng, aber
freundlich, und sein Garten ist so schön wie Omas Garten! Fotos schicke ich
euch bald. Viele Grüße, eure Anna“
“Dear Mum, dear Dad, at last I've got a flat of my own! I moved in on 1 November. It's on the second floor, really

close to Lena, in the next street. It's smaller than the ground-floor flat, but much brighter and more modern. The

kitchen is practical, and the landlady has renovated the bathroom. The living room has a balcony, and the

bedroom is at the back, so it's quiet. There's room for my bike in the cellar, I don't need a garage, and the heating

is new. During the move my friends carried everything, and on Sunday we built the wardrobe. Downstairs on the

ground floor lives Herr Krause, a pensioner. He's a bit strict but friendly, and his garden is as lovely as Grandma's!

I'll send you photos soon. Love, Anna”

lena Schön! Aber schreib auch, dass der Stuhl so hart ist und das Bett so weich.
Lovely! But write that the chair is so hard and the bed so soft too.

anna Und dass meine Bücher alphabetisch im Schrank stehen? Ich glaube, das
wissen sie schon!
And that my books are in alphabetical order in the cupboard? I think they know that already!

chapter 2  the last things

wishyou.today
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jonas Hallo! Wir bringen die letzten Sachen von Lena: eine Tasche, eine Lampe und ein
Plakat. Lena hat alles eingepackt.
Hi! We're bringing the last things from Lena's: a bag, a lamp and a poster. Lena packed everything.

anna Herein, herein! Stellt die Lampe bitte da drüben neben den runden Tisch. Und
die Tasche hinter die Tür.
Come in, come in! Please put the lamp over there next to the round table. And the bag behind the door.

tom Die Tasche ist so voll! Was ist da drinnen?
The bag is so full! What's in there?

anna Meine Handtücher und meine Wäsche. Gib her, Tom! Ich nehme die Wäsche
heraus und lege sie aufs Bett.
My towels and my washing. Give it here, Tom! I'll take the washing out and put it on the bed.

tom Und das Plakat? Wo hängen wir es hin? Und, Anna: Deine Fenster sind
schmutzig!
And the poster? Where shall we hang it? And, Anna: your windows are dirty!

anna Dann putz sie doch, Tom! Das Plakat kommt an die Tür im Wohnzimmer,
gegenüber vom Fenster. Das Poster von Kanada hängt schon über dem Bett.
Then clean them, Tom! The poster goes on the living-room door, opposite the window. The poster of Canada is

already hanging above the bed.

jonas So. Alles ist ausgepackt, die Tasche ist leer. Es wird schon dunkel. Hast du noch
etwas bei Lena?
There. Everything's unpacked, the bag's empty. It's already getting dark. Have you still got anything at Lena's?

anna Nur das Sofa. Das bleibt bei Lena, wie immer! Setzt euch, ich mache Kaffee. Die
Stühle sind nicht sehr bequem, aber das Bett ist weich.
Only the sofa. That stays at Lena's, as always! Sit down, I'll make coffee. The chairs aren't very comfortable, but

the bed is soft.

chapter 3  a favour from herr krause
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krause Guten Abend, Anna. Entschuldigung, störe ich?
Good evening, Anna. Sorry, am I disturbing you?

anna Nein, Sie stören nicht, Herr Krause! Kommen Sie herein. Und das Gerät von
Jonas am Sonntag: Es tut mir noch einmal leid.
No, you're not disturbing me, Herr Krause! Come in. And Jonas's tool last Sunday: I'm sorry again.

krause Schon gut. Morgen fahre ich zu meinem Enkel nach Hamburg, für eine Woche.
Ich habe eine Bitte: Können Sie sich um meine Blumen kümmern?
That's all right. Tomorrow I'm going to my grandson's in Hamburg, for a week. I have a favour to ask: could you

look after my flowers?

anna Natürlich! Das mache ich gern.
Of course! I'd be happy to.

krause Hier ist mein Schlüssel. Ich gebe ihn Ihnen jetzt, und Sie geben ihn mir
nächsten Sonntag zurück. Können Sie mir einen Stift leihen? Ich schreibe Ihnen
alles auf.
Here's my key. I'll give it to you now, and you give it back to me next Sunday. Can you lend me a pen? I'll write

everything down for you.

anna Hier, bitte. Was muss ich machen?
Here you are. What do I have to do?

krause Machen Sie morgens das Fenster auf. Mittags machen Sie es wieder zu. Es darf
nicht den ganzen Tag offen sein. Und bitte: Der Garten braucht Ruhe, keine
Partys!
Open the window in the morning. At lunchtime, shut it again. It mustn't be open all day. And please: the garden

needs peace and quiet, no parties!

anna Keine Partys, sicher! Sie sind heute so freundlich, Herr Krause.
No parties, of course! You're so friendly today, Herr Krause.

krause Ach, wissen Sie: Sie stören mich nicht mehr. Ich bin morgens um fünf wach,
aber Sie wecken mich nie. Und Ihr Kaffee war gut.
Oh, you know: you don't disturb me any more. I'm awake at five in the morning, but you never wake me. And your

coffee was good.

chapter 4  an idea on the balcony
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lena Und? Wie ist es, eine eigene Wohnung zu haben?
So? What's it like to have a flat of your own?

anna Ganz anders als auf deinem Sofa! Das ist das Gegenteil: Hier ist alles sauber,
und niemand stört mich. Aber den Haushalt mache ich jetzt allein: Geschirr,
Müll, Wäsche …
Completely different from your sofa! It's the opposite: everything's clean here, and nobody disturbs me. But now I

do the housework on my own: dishes, rubbish, washing …

lena Willkommen im Leben! Und die Nachbarn? Sind alle so streng wie Herr Krause?
Welcome to real life! And the neighbours? Are they all as strict as Herr Krause?

anna Die Nachbarn sind sehr verschieden. Einige sind sehr nett: Die Nachbarin von
nebenan hat mir sogar Seife und ein Handtuch gegeben, und die Rentnerin im
ersten Stock bringt mir Kuchen. Manche schimpfen über die Fahrräder, aber
das ist überall so.
The neighbours are very different. Some are very nice: the neighbour next door even gave me soap and a towel,

and the retired lady on the first floor brings me cake. Some grumble about the bikes, but that's the same

everywhere.

lena Weißt du was? Wir machen eine kleine Party, hier in deiner Wohnung!
You know what? Let's have a little party, here in your flat!

anna Eine Party? Ich weiß nicht, ob das eine gute Idee ist. Ich habe Herrn Krause
gerade gesagt: keine Partys!
A party? I don't know if that's a good idea. I've just told Herr Krause: no parties!

lena Dann lade alle Nachbarn ein! Wenn jemand bei der Party ist, beschwert er sich
nicht. Wir teilen uns die Arbeit: Ich mache die Musik, du den Kuchen.
Then invite all the neighbours! If someone is at the party, they won't complain. We'll share the work: I'll do the

music, you do the cake.

anna Vielleicht. Aber zuerst muss ich noch aufräumen und putzen. Und ich finde
meinen Schlüssel nirgends!
Maybe. But first I still have to tidy up and clean. And I can't find my key anywhere!

lena Der liegt neben dem Schlüssel von Herrn Krause, auf dem Tisch. Zwei Schlüssel,
eine Party: Das wird spannend!
It's next to Herr Krause's key, on the table. Two keys, one party: this is going to be exciting!

A flat of your own, and a whole unit of German to go with it. Willkommen zu Hause, Anna!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning


